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CTaTTio NPUCBAYEHO KOMMIIEKCHOMY AOCMiMKEHHIO cneundiky eTumonorisadii Ta knacudikauii iHTepHauioHaniamis
i 3aN03M4eHb HiMeLbKOI (hbaxoBOi MOBM apxiTekTypu Ta OyaiBHMUTBa. CUCTEMHUIA ONC OCOBNMBOCTEN NPOLIECY iHTEPHAL-
OHanisauii TepMmiHiB y 3anponoHoBaHin cdepi NPoeCiHOI AiANbHOCTI CNpUSiE AOCATHEHHIO MOCTaBneHoi MeTu. MpakTny-
HVMM 3aBAaHHSAM € BU3HAYEHHSA NOKa3HMKa NeKCUYHOI CNPSXKeHOCTi TEPMIHIB, XapakTepuUCTHK TX MOXOOXKEHHS Ta PO3BUTKY
Cy4acHoI HimeLbKoi haxoBOi MOBU apxiTekTypu Ta OygiBHULTBA Y AiaXpOHii.

EtumonoriyHuii ananis HOMAB nokasag, Lo 3anponoHOBaHa Himewbka haxoBa MoBa MICTUTL 1 473 3an03uyeHHst 1 iHTepHa-
LioHaniamu. Ha LipoMy eTani JOCTigKYTbCS [pKeperna NOXOMKEHHS TePMIHIB. Takm YiHoM, 623 TepMiHy 3ano3nyeHo 4o HOMAB
i3 NaTMHCBLKOI MoBW, 478 — i3 rpeLbkoi, 122 — i3 ppaHLy3bkoi, 87 — 3 iTaniiicbkoi, 53 — 3 aHmincLKoi. Brubipka Takox Bktovae 25
TEPMIHIB | TEPMIHOMNOMYHKX CMOMyYeHb 3 apabChbKol MOBU, @ TaKoX 35 NeKceM 3 iCnaHCbKOI, MOPTYranbCbKoi, TYPELbKOi, akkas-
CbKOi, POCIICbKOI, NEPCHKOI, FOMMNaHACHKOI, rannbCbKOi MOB | CaHCKpUTY. ABpeBiaTypu, AOCTIIKEHI Y XOAI CTPYKTYPHO-ETUMOOTiY-
HOroO aHaniay, BKasytTb Ha MiXOUCLMNITIHAPHIA XapakTep 3anponoHOBaHOI ranysi 3HaHb. YCi 3ano3u4eHHst 1 iHTepHaLioHaniamm
o6’egHaHo y 7 CeMaHTUYHKX IpyM, a came: BUuay ByaiBenbH1x matepianis, NO3Ha4YeHHs NaniTpy KorbopiB, MPOCTOPOBI XapakTepuc-
TVIKM apXiTEKTYPHOrO CepedoBuLLa, Ha3BW apXiTEKTYPHMX CTUMIB | HANPSIMIB, HA3BW OPHAMEHTIB.

3aranom eTMMOonoriyHi xapaktepuctuku TepmiHis HOMAB BMCBITNIOTL CTYNiHb iX iHTEpHaLiOHani3awii. 3ano3nyeHni
cnoBHUKoBWi 3anac HOMAB moxHa knacudikyBaTy BignoBigHO 4O 30BHILLHLOI Ta BHYTPIWHBOI hopm 3aebinbLioro sk
HeiHTepHaLioHanbHy haxoBy Nekcuky. 3acagn eTUMONOriYHOro aHamnisy mMoxe OyTW BUKOPWUCTAHO Y BUPILLEHHI NUTaHb
CTaH4apTu3auii Ta pPeKoHCTPYKUii eTaniB icTopuyHoro po3suTtky HOMAB. Lle [o3BONsie BMOKpEMNOBATM HaLioHANbHI
1 iHTepHaUioHanbHi 0COBMMBOCTI TEPMIHOMNOrYHOT cucTeMm y cdpepi (haxoBOi KOMYHiKaLil Ta BUpiLLYBaTV YACHEHHI nepe-
Knagaubki npobnemu, ocobnmMBo KoM MAETLCSA NPO MKMOBHI OMOHIMU.

Knio4yoBi cnoBa: iHTepHalioHaniam, 3ano3nyeHHsl, TepMiH, TEPMIHOCNONYyKa, MEKCMYHa CPSPKEHICTb, haxoBa MOBa,
TepmiHonoria y ccepi apxitekTypu Ta byaiBHMUTBA.

The article is dedicated to the peculiarities of the etymological analysis of borrowings and international words in
the architecture and construction German-language terminology. Achieving the goal involves the systematic description
of the specify of term internationalization in this professional activity sphere. The practical realm of the problem is the deter-
mination of the average index of the lexical closeness of the terms, characteristics of their origin and the development
of the modern German professional language of architecture and construction in diachrony.

The GLSPAC etymological and structural study showed that the proposed German professional language has
1473 borrowings and international words. This stage consists in the identification of the sources of the term origin. Therefore
623 terms are borrowed from Latin, 478 — from Greek, 122 — from French, 87 — from lItalian, 53 — from English. The sample
also includes 25 terms and term compounds from Arabic as well as 35 words from other languages, especially from Span-
ish, Portuguese, Turkish, Akkadian, Russian, Persian, Sanskrit, Dutch and Gaulish. The abbreviations, studied in the struc-
tural and etymological analysis, indicate the interdisciplinary character of the knowledge proposed field. All the borrowings
and international words are organized into 7 semantic groups such as types of the buildings, components of the building
structures, color palettes, dimensional peculiarities of the architectural space, architectural styles and ornaments.

In general, the etymological characteristics of the GLSPAC terminology represent the degree of the term interna-
tionalization. The borrowed stock of GLSPAC can be classified according to the external and internal forms mostly as
non-international words. The principles of the etymological study of GLSPAC can be used in solving issues of formalizing
and rebuilding of the historical development of GLSPAC stages. This allows to distinguish the national and international
features of the terminological system in professional communication area and solve many translation problems when it
comes to interlanguage homonyms.

Key words: international word, borrowing, term, term compound, lexical closeness, professional language, terminol-
ogy of architecture and construction.

IMocTranoBka mnpodsemu. [Iporec iHTEpHAIiO-  CTBa, a came MOSIBOIO 1 BIPOBA/KCHHSM IHHOBAIIMHUX
Hami3arii $HaxoBoi JEKCUKU HEPO3PUBHO ITOB’SI3aHUA  TEXHOJOTIH, ISl TIO3HAYEHHS SIKUX 9aCTO BUKOPHUCTO-
3 iH()OPMAITIITHO-TEXHOIOT1YHUM IPOTPECOM CYCITiIb-  BYIOTHCS TEPMiHA MOBOIO OpHTiHATY. MI>KMOBHI KOH-
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TaKTH CIPHSIOTH 30aradeHHI0 CJIOBHUKOBOTO CKJIaTy
MOB, aJPKe MOBa HiOW KUBUH OpraHi3M, 0 HE MOXE
ICHyBaTH 1 pO3BUBATUCS B a0COTFOTHIH 130JIA11i1.

Y  cyvacHii JHTBICTHYHIM Tpaguuii npu-
HHATO IU(epeHNiloBaT 3HAYCHHS NOHSTH iHmep-
Hayionanizm 1 3anosuyenus. I[HTEpHAIIOHAIIZMOM
ClIiJi BBaXaTH (OPMHU JIEKCHYHOI CHUIBHOCTI, IO
penpe3eHToBaHl y HIOHAHMEHIIE TPhOX Te€HETUIHO
HecropigHeHnx MoBax [1, c. 33]. BaxnmuBum kpu-
TEpiEM € aHaJOTisi BHYTPIIIHIX 1 30BHIMHIX (opM.
Hanpuxnan, ¢p. allée, nim. die Allee, non. alea, aHr.
alley, ykp. anes. BigminHicTb rpagiunoro odopm-
JIEHHSI 3TaJaHOTO 1HTEPHAIIOHATI3MY TOSCHIOETHCS
BIJIITOBITHICTIO IO TIPaBHJI TIPABOIINCY JIITEpaTypPHUX
MOB. BoyHOYaC iHIIOMOBHUM 3aIl03WYEHHSM € MOP-
(hema, exkcemMa 4M CHHTaKceMa OJiHiel MOBH, chepa
BXKHUTKY SIKOT TOUIMPIOETHCS YHACHTIIOK MIXKMOBHHUX
KOHTAKTIB 1 Ha iHIIy MOBY [2, c. 174].

AHajii3 ocTaHHiX gocaimxeHb i myoOsika-
miii. IlurtaHHaM ngediHIii MOHATE 3anosuyeHnHs
W inmepHayionanizm, a TaKOX iX Kiacudikarii
Ta crparudikanii npucesiueHo npaui B.B. Akynenka,
A.C. JI’sxoBa, T.P. Kusika, 3.b. Kynensko, J1.C. JlotTe
ta iH. [Ipobnema gerepminaiii 3ar03u4eHb Ta iHTEp-
HaIllOHATI3MIB Ha MaTepianmi (PaxoBHX MOB Teope-
TUYHO OOTPYHTOBaHA y PO3BiIKax 0araTboX BiTUH3-
HSHUX MOBO3HaBIliB, 30kpemMa O.M. bomuap [3],
M.T. Bepem [4], H.O. lllkonpHoi [5] Ta iH.

[Ipote i moci y mparnsx JiHTBICTIB HE OyJ10 penpe-
3€HTOBAHO TCHETHYHI JpKepena HTepHAI[IOHATI3MIB
1 3a1I03WYCHB HIMEIBKOi (haXxOBOT MOBH apXiTEKTypH
ta OyxiBauITBa (Hari — HOMAB), ix xnacudikariro
Ta 3araJIbHUM MOKAa3HUK CTYIIEHs iHTepHallioHai3a-
uii HOMAB.

IocTranoBka 3aBaanHsi. MeTa cTarTi — BCTaHO-
BHUTH iHIEKC iHTepHarionamizamii HOMAD, cucre-
MaTU3yBaTH Ta KIacH(iKyBaTH 1HTEPHAIIOHATI3MH
Ta 3arno3nyeHHs HOMAB, okpecnutu 3acamu mia-
XPOHIYHOTO BHBYCHHS CJIB 1HIIIOMOBHOTO IIOXO-
JoKkeHHA. st JOCATHEHHsI METH OyJI0 MOCTaBJICHO
Takl 3aBIaHHS:

— 3ailcHUTH BHOIPKY 3all03MYEHb Ta iHTEpHAL-
onanizmiB HOMAB,;

— YHOPSJIKYBaTH Ta CHCTEMATH3YyBaTH 3arlo3u-
yeHHs ¥ iHTepHamnioHanisMu HOMADB BinmoBigHO
10 iX TEHETUYHHX JKEePeT,;

— omnwmcaru ocobnuBocTi audepenianii paxoBoi
JIEKCUKH apXiTEeKTypu Ta OyIiBHUITBA 3 ypaxyBaH-
HSIM 1X €TUMOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK;

— OXapaKTepu3yBaTH CTYIiHb IHTEPHAI[IOHAITI-
3amii MATpYN JIEKCeM I1HIIOMOBHOTO TTOXOKEHHS
y cxiani HOMAD Ta BU3HAUWTH 3arajbHHIA MMOKa3-
HUK IHTEpHAI[IOHAI3allii 3aIIPOTIOHOBAHOTO KOPITYCY
TEPMiHiB.

Buknaag ocnoBHoro marepiaty. JlocmimKeHHS
etumonorii TepmiHiB HOMADB € BaXITHBOIO JIaHKOIO
PETPOCIICKTHBHOTO aHAJi3y IMPOIECy CTaHOBICHHS
ta po3sutky HOMAB. Ha npomy erami peneBaHT-
HUM JIs HAIlol PO3BiJIKKM CTa€ BUBUCHHS 0COOIUBOC-
TeH 1HO3EMHHUX Ta ABTOXTOHHUX JICKCUYHHUX OJUHUIIb
H®MAB y miaxponii, mo mae 3Mory 3adikcyBaTh
Yyac TMOSIBU OKPEMUX TUIACTIB 1HIIIOMOBHOI JIEKCHKH
y HOMAB, a takox ocobnuBocTi ii mommpeHHs
Ta BUKOPUCTaHH y mporeci (axoBoi KoMyHiKallii.

Marepiasnom Hamoro gocmipkeHss € 1 473 intep-
HaIlIOHATI3MH Ta 3aMlO3WYEHHS ¥ cepi apXiTeKTypH
Ta OyNiBHHIITBA, SKi OyJI0 BHOKPEMIIEHO BHACIHIJIOK
E€TUMOJIOTIYHOTO ~aHali3y CJIOBHHUKOBOTO CKJaIy
HDOMAB. 3rigHo 3 UMM HOKa3HUKAMU T'€HETHY-
HUMH Jokepenamu 24,1% TepMiHOJOTIYHHX OJH-
auite HOMAB € poMaHCEKi, TepMaHCHKi, CEMITCBKI,
CJIOB’STHCHKI, 1HAOApifChKi MOBH Ta Tpellbka MOBa.

3aranpHOBIZIOMO, 1110 caM TepMiH die Architektur
(apxiTekTypa), IKHH BUCTYIAE SOCPHUM KOMIIOHEH-
TOM TEPMIHOJIOTIYHOTO THI3JA I HIOHAHMEHIIS
16 TepMiHOJIOTIYHHUX OIUHUIIB [6, ¢. 875], OyIo 3aro-
3UYCHO y mepiniit mooBuHI X VI CT. i3 maTHHCHKOL
MOBH (architectiira).

Bapro 3a3HaumTH, M0 CyMapHa YacTKa 3aro3u-
YEeHb 13 KJIACMYHUX MOB (TPEIbKOi Ta JaTHHCHKOI)
€ JTOCHUThL 3HAYHOIO 1 CTAaHOBUTE 74,7% BCIX 3amo3u-
yeHb. [IpuKkiagaMu 3amo3uyeHb i3 JTATHHCHKOT MOBH
(3aranom 623 mouATTS) € das Caldarium (karvoapiii),
das Labrum (6acetit i3 X0100HOH0 800010 (V pUMCOKUX
mepmax)), das Fundament (niomypox, niosanumnu),
die Kemenate (copnuys 3 kaminom), die Konstruktion
(xoncmpyryis) Ta iH. TEHETUIHUM JDKEPETIOM TaKHX
TIOHATE, K das Kenotaph (kenomadp), die Ante (anm),
der Ardostylos (6ydosa 3 xonomamu, posmiujenumu
daneko oOHa 6i0 00HOL), das Aspastikon (3axpucms,
npusHauene 0ns enuckona) ta iH. (Bcroro 478 Tep-
MiHiB) € Tpeubka MoBa. CKIIaJ0Bi €IEMEHTH TepMi-
HocucteMu HOMAB, koTpi € 3aro3udeHHsIMU 31 3ra-
JAHUX KIACHYHHX MOB, JOCHUTh YacTO HAJIEXKATh JI0
IHTepHAITIOHAIEHUX TepMiHiB [7-9].

122 tepminu Ta Tepminocnonyku (8,3%) maroTh
cBOiM JuKepenioM (paniy3pky MoBy. Cepen HUX,
HampuKiaa: HiM. die Voute (ykp. ckueninns),
bp. voiite; viM. der Tambour (yxp. mamobyp; yunin-
opuuna 6asza kynoia), p. tambour; Him. der Ravelin
(Yykp. paBenin), ¢p. ravelin i 1. x.

B ocranHi 1ecATHNITTS YisIbHE MiCIIe Y XO1 MiXkK-
KyIbTypHOi (haxoBoi KOMYHIKaIlii 3aiiMae aHTITIH-
ChbKa MOBa, TOMY OKPEMO CIiJl 3yIHHATUCS Ha
annminu3max y HOMAB. Etumonoriunuii anHaii3
MOKa3aB, II0 MepHIODKEpeTIoM 53 TepMiHiB 1 Tep-
miHocnionnyk HOMAB (3,6%) e anrmiiceka MoBa.
AHDIIIU3MaM#, TOOTO 3aII03WYEHHIME 3 aHTTIHACHKOT
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Mo y HOMAB, BBaxkaloTh Taki TepMiHH, sIK: das
Basement (¢hynoamenm, niosan, yokonv) i OXigHE
BiZl HBOTO der Basementstore (YKp. 8i00in yHigepmazy
v niosanenomy npumiwenni); Chapter House (yxp.
oyoienss cmyoeumcvkoeo opamcemsa), Curtain Wall
(YKp. Hasicha cmina) i T. 1.

87 nekceMm itamilicekoi MoBH (5,9%) 3anmo3udeHo
1o HOMAB. Cepen uux, 30kpema: das Terrazzo
(ykp. meppayyo, mosaiuna nionoea), die Predella
(yxp. mpedenna), das Cinquecento (yKp. uumxge-
yenmo). Y tepminocucremi HOMAB mnipencranieHo
TaKOX TEPMIHOJIOTIUHI OJMHUIN IIe JBOX pPOMaH-
cekux MoB (1% BCiX 3amo3W4eHp) — I1CIMAaHCHKOL
Ta MOPTYTAIbCHKOI. 3 iCTTaHCHKOI MOBH 3aITO3UUYEHO
11 nexcem (Hanpukian, die Veranda (ykp. eepanoa),
der Alkazar (yxp. amvxacap), die Platereske (yxp.
niamepeck)), a 3 MOPTYTaIbCbKOI — TUIbKH 4 Tep-
MiHH, JBa 3 IKHX € aOCONIOTHUMH CHHOHIMaMu: der
Trascoro ta der Coro (ykp. xopu) [7-9].

CewmiTcrki MOBH (apaOcbka Ta MEpPTBa aKKaJChKa)
cTaHoBIATh 1,8% yciX 3amo3uveHb. 3 aKKaJIChKOi
MOBH BiJIOME JIUIIIE OJIHE 3aro3udeHHs — die Zikkurat
(yxp. s3uxypam). IlosiBa uporo Tepmina garyerbes 111
CT. IO H.e. 25 apaOChKUX CIIiB 3HAXOAMMO Y JICKCH-
koHI HOMAB: das Serail (yxp. cepanv), das Riwaq
(YKp. pesax — ckaeninuacma apkada), der Haram
(yrp. «Ceswyenna (3anosiona) mevemoy). 13 TIOpK-
cekux MoB y HOMADB Oyno 3amo3uueno 7 Tepmi-
HiB (0,5%), 30kpema: der Han (yKp. Kpamuuys,
eomenv), die Tiirbe (ykp. miopbe), der Kiosk (ykp.
Kiock). 6 TepminiB (0,4%) 3am03u4eHO i3 CAHCKPUTY,
Hanpuknan: der Vimana (yxp. éimana), der Stupa
(yxp. cmyna), der Vihara (yxp. siecapa). Kpim Toro,
y HOMAB € HeuncneHHi 3an03u4eHHs 3 POCIHCHKOT
(2 Tepminnm), nepcbkoi (2 Tepminm), raIuIbeKoi (3 Tep-
MIHOJIOT1YHI OJJMHUIN) Ta HiJepiaHAchKoi (1 TepMmiH)
MoB (3araiiom 0,5% Bcix 3al03M4YeHb).

Y po3pi3i KocTiKEeHHS JIGKCHIHOT CITPSHKEHOCTI,
TOOTO CTyIeHs IHTepHalioHam3alii TepMiHOCHC-
temu HOMAB, Hacamriepen BapTo po3mIsSHYTH (par-
MEHT aHaJli3y CTPYKTYPHO-€TUMOJIOTTYHUX TOKA3HH-
KiB 3ano3udyeHux TepminiB HOMAB. Das Intrados
(pp.< nart. intra, dorsum) — BHYTPIIIHS TOBEPXHS
CKIIETIIHHA. Sk 6a4mMo, YKpaiHCHKHH BilITOBITHUK
€ 0araTOKOMITOHEHTHOIO HEIHTEPHAIIIOHATEHOO Tep-
MiHOJIOTIYHOIO OAMHUIICIO, 10 YTBOPEHA Yepe3 OIu-
COBHUH MepeKIiaj BHYTPIIIHBOI (POPMH Ta HE MICTHTh
IHTEpHAL[IOHAIBHUX €JIEMEHTIB Y 30BHILIHINA (OpMI.
HesBaxxatoun Ha 1e, sramanuii tepmin HOMADB
€ aDCOTIOTHUM 1HTEepHAIIOHATI3MOM Y HU3III TepMaH-
CHKUX 1 POMaHCHKUX MOB.

Tepmin das Kapitell, mo Oyno 3amo3uueHO
3 JaTUHCBKOI MOBHU (capitellum), € iHTepHalioHa-
JM3MOM 32 BHYTPIIIHBOKO (POPMOIO i YacTKOBO 3a

30BHINIHBOIO (hopMaMU (BiATIOBITHO 0 KiIacudikarii
3. Kynenbko [10, c. 98-104]): ykp. kanimenv, TIOPT.
capitel, mar. kapitelis, ect. kapiteel, aHr. capital.
[HIIMM MPUKITAIOM iHTEpHALIOHATI3MY 32 BHYTPILI-
HBOKO (POPMOIO 1 YACTKOBO 3a 30BHIIIHBOIO € TEPMIH
rpeubKoro noxomkeHus die Exedra (rpei. €££0pa.):
anm. exedra, ¢p. exedre, ect. ekseeder. Ilpuxnamamu
abcomoTHUX iHTepHarionanizMiB y HOMAB € Tep-
MiHu der Architrav, Qp. architrave, anr. architrave,
non. architraw, ykp. apximpas; Him. die Villa, itan.
villa, non. willa, ykp. éinna, poc. sunia [11].

IIceBmoinTepHamionanizMamMu (iHTEpHAIIOHATI3-
MaMH 3a BHYTPIIITHBOI0 (hOPMOI0) € HiM. der Baustoff,
aHr. building material, ykp. 6yoisenvruii mamepiar,
poc. cmpoumenvhwviil mamepuan; HiM. das Landhaus,
aHr. country house, yKp. samicokuti 0younox. J1o
YaCTKOBHUX IHTEPHAIIIOHAJII3MIB 32 30BHILIHLOO (op-
MOIO MOJKHA BITHECTH, HANPUKIAM, HIM. elektrische
Beleuchtung, awnrn. electric lighting, ykp. enek-
mpuyHe oceimienis, OCKUTBKU KOMIIOHEHT elektrisch
€ YaCTKOBHIM IHTEPHAITIOHAJII3MOM 3a 30BHIIIHBOIO
tdhopmoro, a Beleuchtung — kBa3ziiHTepHaIliOHATI3-
MOM. Y pamKkax Ii€i Kkareropii, Ha HaIll OIS, CIiJT
O1ITBILI JeTaIbHO PO3MIISIHYTH ETUMOJIOT1IO TiOpUIHUX
TEPMiHIB — TEPMIHOCIIONYK 1 CKJIaJICHUX CIIiB, Y SIKUX
MOETHAHO €TIEMEHTH HE3aJIC)KHUX YTBOPCHb JICKiJb-
KoX MOB [12, c. 133-134; 13, c. 217]. Hanpuknan,
das Baublocksystem (6mouHa cuctema OyTiBHHUIITBA):
System < Tp. systéma «CKJaJeHe 3 0araThbOX 4acTUH
1 mojinenHe uiney; Bau < ABH. bil «xkutio»; Block <
nBH. bloh, bloc «Opyc». ['eHeTHuHEe MXKEepeno OCHO-
BHOTO KOMIIOHEHTA JIETEPMiHy€E €TUMOJIOTITHI 0C00-
JUBOCTI 3raJlaHOTO TiOpUAHOTO TepMiHa. Take 3aro-
3WYEHHS CIIBBIJTHOCUTHCS 3 MOBOKO, Y SIKili BHHUKIIA
HOBA JICKCUYHA OJIMHHUIIS HA OCHOBI TIO€THAHHS 3aI10-
3MYCHUX IHIIOMOBHHUX €JIEMEHTIB 1 TUTOMHX CJIOBO-
TBIpHUX 3aC00IB.

o tepminiB HOMADB, mo HaOynu iHTepHAIiO-
HAJIPHUX O3HAK, BITHOCHMO HacamIepesa TepMiH der
Saal, icn. salon, anr. saloon, yxp. 3an. I'eneTnanum
JoKepesioM TepMina die Kiiche (cnienianbHO TPUCTO-
COBaHe MPHUMILICHHS JJIsl TOTYBAaHHS T5Ki) € JaTHHChKa
MoBa (cucina), aje came 3 HIMEIIbKOI MOBH TIeH Tep-
MiH OyJ0 3amo3W4eHo 70 iHIIUX MOB: 4ec. kuchnia,
non. kuchnia, yxp. Kyxus. ABTOXTOHHHHA TEpPMiH
H®MAB das Dach (BepxHs yacTuHa OyIHHKY) OyII0
CIIOYATKYy 3all03U4C€HO J0 TOJIbChKkOT MOBU (dach),
a MoTiM 1 710 OIJIOPYChKOI Ta YKpaiHChKOi MOB (Oax).
AroxtonHnii tepmin HOMAB die Farbe (nBH.
farawa) neTepMiHyeThCS SK 3alO3WUYEHHS Y YeCh-
Kiit (barva) ta nonbscekiii (barwa) mosax. 1o cto-
CYETBbCS YKpaiHCbKOi MOBH, TO OyJ0 3amo3uueHo
o/lpa3y JABl JIEKCEMH, F€HETHYHHM JIKEPEIIOM SIKUX
€ HiMeIbKa MoBa: 3 oM. harwa (ykp. 0apBa) Ta HiM.
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die Farbe (yxp. ¢apba). Yepe3 mocepeaHUIITBO
TTOJIbCHKOT MOBH B YKPATHCHKIN MOBI 3’ IBUBCSI 1 TAKHH
TEPMIH JIATHHCHKOTO IMTOXOJKEHHSI, SIK MYp, SIKUH CIIO-
4arKy OyIl0 3aIT03U4EHO JI0 HIMEIbKOT MOBH (HIiM. die
Mauer, non. mur, uec. mur, poc. myp) [14].

LikaBum, Ha Hally TYMKY, € 1 TIpolec iHTepHa-
mioHamizamii tepmina der Platz. TlepmomxepenoM
IIOTO TepMiHA BBAKAETHLCS JIATHHCHKA MoBa platéa
(micue, BigkpuTuii mpocrip). Yepes mocepeaHUIITBO
¢panysbkoi MoBH (¢p. place) Tepmin Oyno 3amno3u-
YEeHO JI0 aHIIIIHCHKOI (place) Ta HiMebKoi (der Platz)
MOB. 3rajlase 3all03uueHHs 3 HIMEIbKOI MOBU 3Ha-
WO CBOE MicCIle W y JIEKCUKOHI YKpPaiHChKOT MOBH,
ajie 3MiHmIacs 1 AediHimis TepMiHa: Torai — 1) moma
JUTST BIICBKOBHX CTPOHOBHX 3aHATh; 2) MicIle, 1e
paHitre Oyio )KHTIIO. YHACIITOK MOBHOI iHTep(hepeH-
uii (1849-1918 pp.) y nmianekrax ykpaiHCbKOi MOBU
(0CO0MMBO y TaNMMIBKKUX JAiajieKTax) 1 JOHUHI BHKO-
PHCTOBYIOTBCS HE TIIBKH CJIOBO HIMEIBKOTO IOXO-
TUKeHHS nasay (Micte, HiM. der Platz), a 1 Taki clioBa,
K machni (mmura, HiMm. die Tafel), sinkenv (KyT, pir,
HiM. der Winkel), 36inkaroeamu (BUPIBHATH JI0 PiBHOT
¢birypu o KyTtax, HiM. winkeln), daxyien (depenus,
HiM. der Dachziegel), nokans (pectopaH, IIMHOK,
KBapTupa, HiM. das Lokal) Ta 1. [15].

Pesynbprati mociimkeHHsT piBHS iHTEpHAIIOHAITI-
3amii TepmiHocuctremu HOMADB monano y tabmuiii
(muB. Tabm. 1).

AOCOJIIOTHI ~ IHTEpHAILIOHANI3MH  HAJIYyIOTh
120 TepminiB HOMAB. KsaziiHTepHamioHamizMu
npexacrasieHi 250 tepminamu. OkpemMo Ciim po3-
IJISTHYTH HEIHTEepHAI[IOHAJBHI TEPMiHU Ta TEPMiHOC-
MTOJTYKH, aJKe ACsIKi 3 HUX HaJIe)KaTh JIO TaK 3BAHUX
«xHOHUX Jpy3iB nepeKnanayar»: HiM. der Lektor, yxp.
emnopa, xopu; HiM. das Empire (ammip), aHr1. empire
(immepis). [lepexnamanbKkoo IpodIeMOI0 CTa€E 1 MiX-
MOBHHUI OMOHIM die Konstruktion (icHyIOTH pO3-
ODKHOCTI y BHYTpIIIHIX QopMax TepmiHa 3a abco-
JIOTHOI BiATIOBITHOCTI 30BHIIMIHBOT (pOpMHU), TOMI SIK
HiM. die Konstruktion — 3amo3u4eHHs 3 JIATUHCHKOT
MOBH (constructio), Ma€e Taki BiJITOBIIHUKH: YKP.
KOHCTPYKIIisl, pOC. KOHCTPYKITHUS, TOJN. konstrukcja,
y ¢panmy3skiii (la construction) Ta aHTITIHCHKi
(construction) MOBaxX I JIEKCEMa BXHBAETHCA IS
Mo3HaYeHHsI OyiBHUITBA (HIM. das Bauwesen).

[I1e omHUM BaXKITHBUM acrieKTOM Oyjib-sKo1 (haxoBoi
MOBH, 30Kpema 1 (paxoBoi MOBHU apXiTeKTypu Ta OymiB-
HUIITBA, € CKOpOuYeHHs W aOpesiarypu. Cepen 3amo-
3udeHb 3HaxoauMo abpesiarypu WCHUTEMAS (poc.
BXYTEMAC — Bumi XynoKHBO-TEXHIYHI MaCTEpHi),
SOM (anr. Skidmore, Owings and Merrill — amepu-
KaHCbKe apxitektypHe Oropo), CIAM (¢p. Congres
Internationauxd’Architecture Moderne—MixnapomHuit
KOHIpec Cy4acHOi apxiTeKkTypH) [8].

OTOX, BIJICOTKOBE CITIBBIAHOIICHHS IHTEpHAIII-
oHami3MiB i 3ano3mueHb HOMAD Bummsinae takum
yuHOM: 8% — iHTepHamioHamizmu, 11% — gacTkoBi
iHTepHaLioHani3Mu, 81% — HeiHTepHALOHATI3MH.

Ha ocHOBI pe3ynbraTiB €TUMOJNOTIYHOTO aHAIi3Y
tepminiB HOMADB My BHOKpEMUITH TaKi CEeMaHTHYHI
IPYIH 3a103UYCHb;

— Bumu cnopya: der Stupa, der Haram, der
Pseudodipteros, der Abakus, der Alkazar, das
Cottage, der Bungalow, die CamiiT. 1.;

— dactunu Oynisensb: das Karnies, der Naos, die
Adikula, die Galerie, die Mansarde, die Etageit. n.;

— BUIM OymiBeNIbHUX MarepiamiB: der Beton, der
Zement, der Marmor, das Acronal, der Monolith 1 1. 1.;

— TIO3HAYEHHS KONBOPIB 1 iX BIATIHKIB: beige,
bleu, amarant, terra, umbre 1 1. 1.;

— TIPOCTOPOBI  XapaKTEPUCTHUKU  apXITEKTyp-
HOTO cepenoBuIa: vertikal, horizontal, frontal,
asymmetrisch i T. 1i.;

— Ha3BW apXiTeKTypHUX CTHJIIB 1 HANPsMIB: das
Barock, das Cinquecento, der Eklektizismus, die
Renaissance 1 T. 1.;

— Ha3BuW opHaMeHTiB: die Guadone, das Rocaille,
die Entrelacs i 1. a1

Harmre nocmimkeHHs 3amo3W4eHb Ta IHTEpHAIli-
OHATI3MIB HEe Oy70 OM KOMIUICKCHUM 0€3 BHBUCHHS
3akoHOMipHOCTeH X mosisu y HOMAB. Ilpuuannoro
TIOSIBH 3aIT03WYEHB T4 IHTEpHAIIOHATI3MIB y HiMEIlb-
Kii ¢axoBili MOBi apXiTeKTypu Ta OyIiBHUIITBA
MU BBQ)Xa€EMO HEIOCTaTHIO KUIBKICTh TEPMIHOJO-
TYHUX GKBIBAJICHTIB HA MO3HAYCHHS HOBUX IOHSTH
Yy MOBI TIepeKiIaay, a TaKOXK HiBEITIOBAHHS POJIi OIH-
coBoro Mertoxy nediHimii iHITOMOBHOTO JE€HOTaTa.
I xoua 3amo3wueHHs 31€0LIBIIOrO CIPUSIOTH 3aIlo-
BHCHHIO TaK 3BaHHUX MOBHUX JAKYH, TOOTO BOHH
BUKOPHUCTOBYIOTHCSL Y MOBI-aKIENTOpl JUIs TMO3Ha-
YeHHsI peaii Ti€l 4M IHIIOI MOBHOI KapTHHU CBITY,
MPOTE IHKOJIM B MOBI TIOPSIT 13 3aIIO3MYEHUM CIIO-
BOM ICHYy€ 1€ ¥ aBTOXTOHHWI TepmiH. Hampuxman,
JUISL  TIO3HAYEHHSI TMPOCTOPOBUX  XaPaKTEPUCTHK
y H®MADB BHUKOpUCTOBYIOTBCS Taki TepMiHU
IHIIIOMOBHOI'O TMOXOKeHHSI: vertikal (Ykp. eepmu-
KanvHuil), horizontal (yxp. eopuzommanvruii), die
Dimension (yxp. 00 ’em), siKi CIIiBBITHOCSITHCS 3 aBTO-
XTOHHUMH TEpMiHaMu: Senkrecht, waagerecht, das
Ausmaf3. Ananraiis CJ1iB iHIIOMOBHOTO TTOXOJKCHHS
y cucTeMi Ti€l 4 1HIIOT MOBU — I TPUBAIMHA MPO-
1ec, SIKUH ToJisrae He TUIBKKA Y MiANOPSAKYBaHHI
KOHKPETHOI JIEKCHYHOI OTWHHII 3aKOHOMIPHOCTSIM
MOBH-aKIenrTopa (J1exkcema HaOyBae MEBHOTO JepH-
BaI[ifHOTO 3HAYEHHS), a i HEPIJIKO CTa€ MPUYUHOIO
MOSIBH Y MOBI i 1HIIUX HOBUX MOHSATS, IO CIIPHUSIFOTH
30aradyeHHIO CJIOBHUKOBOTO CKJIAMY 1 MiJKPECIIOI0Th
HaIllIOHATHHUHN KOJIOPHT.
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Tabmums 1
Cryninb inTtepuanionanizauii HOMAB
Twunu 3an03u4YeHnx 0THO- Ta 0araTOKOMIIOHEHTHHX KinbkicTs Tepminis Bigncorkose
TepMminiB HOMADB HDOMAB CHiBBiTHOIIEHHS

AOCOIIOTHI 1IHTEPHAIIIOHATI3MH 120 8,2%
KBasiiHTepHalioHaIi3MH 240 16,3%
HeinTepHanioHaabHi TEpMiHOJIOTIYHI OXMHUII 55 3,7%

(3 BUKOPHUCTaHHSIM OITMCOBOT'O MEPEeKIIaay ISl epeiadl IeHOTaTy)

HeinrepHanioHaibHI TEPMiHH 13 3aMI03MYEHHSIM 30BHIIIHBOT (hopMH 10 0,7%
(BHYTpimTHS hopMa HE BPaXOBYETHCH)

TepMmiHM — 4aCTKOBI IHTEpHAIIOHATI3MHU 167 11,3%
OmnncoBi TEPMIHOCHOJIYKH 3 iHTEPHANIOHATBHIM EJIEMEHTOM 52 3,5%
['iopuaHi Tepminn 829 56,3%
Bcroro 1473 100%

BucuoBku. KomIiekcHuii eTUMONIOTIYHUN aHa-
73 cmoBHUKOBOro ckiany HOMADB moxkaszas, 1o
1 473 repmian Ta TepMiHocnonykua (24,1%)
€ IHTepHalliOHANi3MaMH Ta  3al03WMYEHHSIMH,
cepen HUX 623 MOHATTA 3alO3UYEHO 3 JATHMHCHKOI
MoBH, 478 — 13 rpeupkoi, 122 — i3 (paHIy3bKOi,
87 — 3 iTanilicekoi, 53 — 3 aHIICHKOI, 25 — 3 apal-
cekoi, 11 — 3 icmancekoi, 24 — 3 TOPTYTaIbCHKOI,
TYpEIbKO1, aKKaICbKO1, POCIHCHKO1, TIEPCHKOI, TalTh-
CBKOIi, Hi/IepJIaHICHKOT MOB 1 CAHCKPUTY.

Hamu nmocrmipkeHo 0coOIMBOCTI TpoIiecy iHTep-
HaIloHaJTi3aIlil OKPEeMHUX TEPMIHOJIOTIYHUX OIMHUIIb
HOMAB, 1m0 yMOXIMBIIIOE PEKOHCTPYKIIIO €TalliB
PO3BUTKY 1 CTAaHOBJICHHS 3allpOITOHOBAHOI TEPMiHO-
cucremu. Tako)x BU3HAYECHO iHJIEKC IHTEpHAITIOHAITi3a-
uii HOMAB: 8% — inTepranionanizmu, 11% — yacr-
KOBI IHTEepHAII0OHAI3MHU, 8 1 % —HeiHTepHAaLIOHATI3MH.

Mu cucremarusyBalii 3alo3WYeHHS W 1HTepHa-
mioHamisMu HOMAB 1 BHoOkpeMuin cepen HUX Taki
CEMaHTHYHIi IPYIU: BUJH CIIOPY, YaCTUHH Oy/iBEb,
BUAM OyJiBebHUX MaTepiaiiB, IO3HAYEHHS KOIbOPiB
11X BIATIHKIB, IPOCTOPOBI XapaKTEPUCTHKH apXiTEK-
TYPHOTO CEpe/IOBHIIA, HA3BU apXiTEKTypHHUX CTHIIIB
1 HarIpsIMiB, Ha3BH OPHAMEHTIB.

[ligBomsian MmiICYMKH, MOXKEMO pe3IOMYBaTH,
0 iHTEpHAIIOHAJBFHI 1 IHIIOMOBHI HallMEHYBaHHS
HOBHUX apXiTEKTypHHUX MOHSTH JOCUTH YACTO € CTUMY-
JIOI0YUM (PaKTOPOM JIJIsl CIOBOTBOPEHHS HOBHX Tep-
MIHIB 1 TEPMIHOCIIONIYK Ta YJAOCKOHAJICHHS MPOLECY
MDKKYIBTYpHOI (paxoBoi KOMyHIKaIlii, TOMy iHTEpHa-
IiOHATBHI Ta HAITIOHAbHI XapaKTEPUCTHKH TEPMiHIB
CIIIJT PO3TIISAAATH i KyTOM 30py (haxoBOi KOMyHiKa-
il Ha MaTepiali pi3HUX MOB, Y YOMY 1 MOJISIrae mep-
CIEKTHBA HAIIOTO MOAAJBIIOTO TOCIiIKESHHSI.
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